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Annomayus. B cmamve paccmampusaiomces ocHogHble mpyoHOCMU, C8A3aHHbLE
¢ hopmuposanuem y cmyoenmos HesA3blKOBbIX CheyUualbHoCmel npogecCcuoHaIbHO-
OPUEHMUPOBAHHBIX AH2IOA3LIYHBIX KOMNEMEHYUl, HeoOX0OUMbIX 0N Y4acmus 8
uccnedosanuu Apkmuku. Kax cnedcmeue, nouck kpumepues cospemenHo2o oopasa
MexXHUYecKo20 CReyuaIucma s8sAemcs npeomemom HayuHvlx OUCKYCCUIL.

Knwouesvle  cnosa:  mpogheccuonanvuvle  KomnemeHyuu, — 08YA3bIYHAA
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npogeccuoHanvbHas — KOMMYHUKAYUS, npogeccuonanvuas — MyJIbMUA3LIKOBASL
KYIbmypa, Kpocc-KylbmypHoe 83aumooeticmaue.

HNHTerpauroHHbIE TEHICHIIMN B HAYKE U TEXHUKE YCHIIMBAIOTCS MTOCTOSIHHO, YTO
ABISIETCSL  CJEACTBHEM  TIOOaNM3alMOHHBIX  mpoieccoB.  OOpa3oBaTesibHbIE
TEXHOJIOTHMHM B 00JIACTH OOYYEHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM BBICTYHAIOT MMOCPEAHUKOM
BCEX  MHTErPAIlMOHHBIX  MPOLIECCOB, YTO IMOBBIMIAECT POJb  JABYSI3BIYHOMN
MpoEeCCHOHAIbHON KOMMYHHUKAIIMM Ha MEXIYHApOAHOW apeHe. B cioxuBmmxcs
YCJHOBUSX LIEJNM W 33Ja4l U3YUYEHHUs] aHTJIMICKOTO SI3bIKAa CPACTAIOTCA C LEIAMHU U
3a1a9aMu Mpo(HEeCCHOHAIBHOM MTOATOTOBKH CrieIuaarncTa. Ha rmepBblif 11aH BBIXOIUT
CTaHOBJICHHE OO0ydJaromerocs Kak mnpodeccuoHana, T.e. aHTJIMHUCKUN S3BIK, KaK U
m000i WHOM WHOCTPAHHBIA S3BIK, MOCTHTAECTCA OJHOBPEMEHHO M BMECTE C
npodeccreil kak (popma, B KOTOpPyH o0OJeKaeTCs 3HAHHE B COOTBETCTBUH C
YCIIOBUSIMU OOIIEHUSI U KaK CPEJICTBO BEJEHUS MPOJYKTUBHOW KOMMYHHUKAITUU C
KOJUIETaMU U3 pa3fInuHbIX CTpaH [1, 2].

ABTOpBI  HCCJIEOBaHUNA  €AUHOAYIIHBI B  BONPOCE  HEOOXOJAMMOCTH
MOJTHOIICHHOTO  BJIQJICHUSI MH)XEHEpPaMU aHTJUUCKUM  SI3BIKOM  JUISI  PEIICHUS
npodeccuoHaNbHBIX 3ada4 [1,3 u ap.]. Bmecte ¢ Tem, crnocoObl MPakTUYECKOTO
pelieHuss 3TOM  3aJayd  OCTalTCs Ha JaHHBIA MOMEHT HEJAOCTaTOYHO
pa3pabOTaHHBIMH.

AKTyaJIbHOCTh ~ pelieHus TpoOsieMbl  OOYCJIOBJIMBAETCS  COBPEMEHHBIMHU
TpeOOBAHUSIMU, TPEIBABIIEMBIMA K TTPO(ECCHOHATBLHON MOATOTOBKE CIEIHATNUCTa
mo00# M3 OTpaciell MPOMBINIJICHHOCTH, ¥ COOTBETCTBYET MHUPOBBIM TEHCHIIHSIM.
Branenue nHOCTpaHHBIM SI3BIKOM B paMKax mpodeccuu gaeT BO3MOKHOCTh YCIIEITHO
BECTU MPOPECCHOHAIBHYIO JIESITEILHOCTh C YYETOM KPOCC-KYJIBTYPHOTO acIeKTa.
Bbonee Toro, sBisIsiCh MHCTPYMEHTOM (DOPMHUPOBAHMS COZHAHUSI U MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJCHCTBUS, a TaKKEe B3aUMOIIOHMMAHMS, 3HAHUE WHOCTPAHHOIO S3bIKA
CIOCOOCTBYET YMEHBIIICHUIO PA3JIMYHBIX PUCKOB. ABTOPHI BKIIOUAIOT B ATy TPYIITY
TEXHOJIOTUYECKHUE, IKOJIOTUUECKUE, MOJUTUUECKUE, KYIbTypHbIC, JKOHOMUUECKUE U
WHBIE PHUCKU. BpllieckazaHHoe MPHOOpPETaeT OCOOYI0 3HAUYMMOCTh M OCTPOTY B
MPUAPKTUIECKOM pernoHe. boiee Toro, pazpaboTka maHHON MpoOIeMbl HalpaBieHa
Ha oOecrieyeHue O€30MACHOCTH B MHUPE M MPOTUBOACHCTBUE Ppa3IMYHBIM BHIAM
arpeccud.  PemeHueM  JAHHOrO  BONpPOCAa  3aHUMAKOTCA  MHOTOYHUCIICHHBIE
roCyJIapCTBEHHbIE U OOIIECTBEHHBIE CTPYKTYPHI M OpraHU3allMu CTpaH YKa3aHHOTO
peruona. CeBepHbli ApkTuueckuil (QenepanbHbIi yHUBEpCUTET HUMeHHM M.B.
JlomoHOCOBa SIBIIIETCS] OTHUM U3 CAMBIX aKTUBHBIX YYaCTHUKOB IPOLIECCA.

CornacHo mnpuopuTeTHBIM HampasiieHusM [Iporpammer pasutus CADY,
yCHellHasl s3bIKOBas TMOATOTOBKa B o0Oiactu mnpodeccud Ha OCHOBE Kpocc-
KyJIbTYpHOW TIpaMOTHOCTH OyAeT crnocoOCTBOBATh CTA0OMJIBHOCTH  Pa3BUTHS
COLIMAJIbHO-TYMaHUTApHON  cdepbl MpHapKTH4Yeckoro peruoHa. Ilpeomonenas
SI3bIKOBBIE M KPOCC-HAIMOHAJBHBIE CTEPEOTUIIbI, OCMBICIISII TOHKOCTH BOCHPHSITHUS
WHOSI3BIYHOM  KYJIBTYPHOM KapTUHBI MHpPA, CTYIAEHT MpUOOpEeTaeT JOCTyn K
rJI00abHOMY HWH(OPMAITMOHHOMY TPOCTPAHCTBY. 3HAHWE HWHOCTPAHHOTO S3bIKA
obJierdaer MOCTYNm K MCTOYHUKAM WH(OpMAaIuu, a B COYCTAHUH C HUCIIOIh30BAHUEM
pecypcoB ceTu MHTepHET paciupseT BO3MOKHOCTH NPOTYKTUBHON KOMMYHUKAIIWU,
MOJYYEHHS] JTAHHBIX O COBPEMEHHBIX TEHACHIUSAX MHUPOBOM Hayku U TexHUKH. K
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TOMY K€, BBIHECCHHE pPE3yJlbTaTOB COOCTBEHHOW paboOThl Ha CyJ MHPOBOM
OOIIIECTBEHHOCTH M MX OOCYXJEHHE C HHOS3BIYHBIMH KOJIJIETAaMH CIIOCOOCTBYET
MOBBIIIEHUIO MPO(HECCUOHATBHOTO YPOBHS CIEIUATNCTa, OCOOCHHO TEXHUYECKOTO U
€CTeCTBEHHOHAYYHOTO mpodwisi, U ero peWTHHra B TJIOOAJIBLHOM MacliTaoe,
MPEOCTaBIIsA BO3MOKHOCTh Ha BBICOKOM NpPO(eCcCHOHaIbHOM YpOBHE MPUHHUMATH
aKTUBHOE y4acTHM€ B KOMMYHMKAIMM B MEXKIYyHApOAHOU mpodeccuoHaIbHON cpese
[2,3,4]. Kak CBUIETENbCTBYIOT COOBITUSI  TOCHEIHUX JIET, CIEIHAIUCTHI,
MIPEACTABIISIIONINE PA3IMYHBIE KYJIbTYPHI, TIOJDKHBI BCE Yallle JJIsl PEIICHUS HAy4IHbBIX
Y TIPOM3BOJICTBEHHBIX 3a7[a4 OKa3bIBAThCS 32 CTOJIOM MEeperoBopoB. Y muMeHHO 3/1eCh
KaueCTBCHHBIH  YPOBEHb  HCIOJIb30BAHUS  AHIJIMMCKOTO  sI3bIKA  OMPEIEssieT
B3aMMO3aBHCHUMOCTh YYaCTHUKOB, PACIIMPEHUE JIETOBBIX U KYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB,
COBEPIIIEHCTBOBAHKE CIIOCOO0B KOMMYHUKAITUH.

[ToctenenHo BbIpabaThIBa€TCS MOHUMAHHE TOTO, YTO COBpEMEHHast
MIPOM3BOJACTBEHHO - AKOHOMHUYECKAS IEATEIHLHOCTh B YCIOBHUAX NPHAPKTHYECCKOTO
MIPOCTPAHCTBA TPEOYeT BIAJECHUS CIICIIUATUCTAMHU aHTJIMACKUM SI3BIKOM B Pa3IMYHBIX
MpoeCCHOHANBHBIX ~ cdepaX, TaKUX Kak J00bI4a TIOJIE3HBIX HMCKOMACMBIX,
TexHocpepHass O0e30MacHOCTb, HHEPro - U KOH(JIUKTHBIA MEHEIKMEHT, 00JacThb
00pabaThIBaOIIUX MPOU3BOJICTB, 3aIlIUTa OKPY>KAIOIIEH Cpebl U JpyTHUE.

C 1enpio OBIIAJICHUS PA3TMYHBIMU BUAAMHU MPOGECCHOHATBPHOW KOMMYHUKAIINH
1 TIPUOOPETEHUS COOTBETCTBYIOIIMX KOMIIETEHIINN OOYYAIONMUNACS TOJDKEH TOCTHYb
YPOBHSI  BIIQJICHUsT HWHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM KaK  CpPEJICTBOM  JIEIOBOTO |
npodeccuoHanbHOTO O0IIEHNUs, 3 UMEHHO:

* YCOBEPILIEHCTBOBATh M Pa3BUTh HWHTEUICKTYaJbHBI M OOIIEKYJIbTYPHBIM
YPOBEHB;

* yrayOUTh yMEHHUE MOJIb30BAThCA HAa MPAKTUKE IMOJTYYECHHBIMH YMEHUSMU U
HaBbIKaMH (POPMYJIMPOBAHUSA U CTPYKTYpUPOBAHUSI MUCHMEHHOW MPE3CHTAllUU Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;

* COBCPIICHCTBOBATh  SI3BIKOBBIC  KOMICTCHIIMH,  HEOOXOIWMBIEC IS
OCYIIIECTBJICHUS HAYYHOU JCATEIHPHOCT HA MHTEPHAITMOHAILHOM YPOBHE;

* OCBOUTH OCHOBHBIC HWHOSI3bIYHBIC NeHUHUIIMM W TEPMHUHBI, CBSI3aHHBIC C
npodeccuei;

* chopMupOBaTH HABBIKM CaMOCTOSITEJILHOM  HAYYHO-UCCIEA0BATEIbCKOM
NEeSATETHbHOCTH;

* BBIpa0bOTaTh CIIOCOOHOCTh K ABTOHOMHOMY OOYY€HHIO, B YacCTHOCTH, K
U3YYEHHUIO HOBBIX METOJIOB BEJACHUS MCCIIEIOBAHMS CPEICTBAMU aHTJIMICKOTO S3bIKa,
a HMMEHHO, IUIAHMPOBAHUS HAYYHOIO  HUCCJEJAOBAHMS, CHUCTEMAaTHU3allMu U
MHTEPIPETALUN TOJYYSHHBIX JTaHHBIX U MPEJICTABIICHUS PE3YJIbTATOB UCCIEI0BAHUS
B (popMe aHHOTAIUH, PE3IOME, PELIEH3UH, KPUTHUECKOro 0030pa MPOUYNTAHHBIX padoT
U yOJIMKalMKU Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

* aKTUBHO WCIIOJIb30BaTh JIMHTBOKYJBTYPOJOTUYECKUE KOMIETSHITUU IS
YCHENIHOW HAYYHO-TIEIarOTUYECKON paboThl U MpoheCCUOHATBHOU JESITEIIbHOCTH B
LEJIOM.

B 3aknroduenue cneayer OTMETUTh, YTO MPEOAOJICHUE TPYIHOCTEH, CBSI3aHHBIX C
dbopmupoBaHUEM poeccuoHaTEHO-OPUEHTUPOBAHHBIX AHTJIOSI3BIYHBIX
KOMITETCHIIUM, HEOOXOIMMBIX JJIsi aKTUBHOTO U YCTICIIIHOTO YYaCTHUs B PEIICHUU KaK
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IF'YMAaHUTApPHBIX, TadK MW TCXHOJIOTHUYCCKUX np06neM, BO3HHMKAKOIMINX B XOJC
HCCJICAOBAHNI M OCBOCHUA ApKTI/IKI/I, BJICUCT IIOMCK KPHUTCPHECB (I)OpMI/IPOBaHI/I}I

COBPEMCHHOTI'O o6pa3a TEXHHUYCCKOT'O CIICIINaInucCTaA.
Abstract

Key words: crosscultural communication, professional multilanguage culture, professional
competences.

At the most fundamental level, professional language skills proficiency constitutes a
foundation for developing intercultural competence of engineering students.

NArFU named after M.V. Lomonosov undergraduates as well as postgraduates constantly
have to update their crosscultural communication knowledge, skills and professional competences
according to new requirements of the local industries and business connected with the Arctic
development. Professional multilanguage culture awareness is an integral part of the NAFU
language courses. This is linked to specific work places, professional contexts, the implicit
culturally determined elements such as traditions, beliefs, rules, norms, professional culture
concepts elc.
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